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A R G U M E N T O .
kkko

Í J r a  rey áe Escocia Jacobo V , cuando los 
habitantes de la parte montuosa de Sterlinga, 
llamados Clan Alpinos, se opusieron á su eg¿r- 
cito que se dirigía á conquistar aquel pais, aun 
no sugeto á su dominio.

E l seiior de Botwel, Santiago Duglas, tio 
del señor de Angus y  maestro del R ey , que 
fue envuelto en la desgracia de su sobrino y 
arrojado de Sterlinga, lialld acogida en Rodri­
go de D hu , gefe de los Clan Alpinos, al cual 
Duglas en agradecimiento le prometió la mano 
de Elena su b ija ; pero esta estaba enamora­
da secretamente del joven Malcolmo Groeme, 
que había abandonado la córte para seguirla en 
su retiro. Á esta sazón el rey , que andaba dis­
frazado de cazador persiguiendo una corza por 
las asperezas de la roca de Benledi, se encontró 
con Elena, cuando esta bogaba sola en el lago 
Katrine, su pasatiempo ordinario y  por lo que 
la llamaban la Dama del Lago.
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Los modos corteses con que le ofrecid hos­
pitalidad y le acogió en su albergue encanta­
ron al rey de tal suerte, que cuidando poco de 
su seguridad y  con otro disfraz, volvió á verla 
segunda vez; mas entonces Rodrigo le sorpren­
dió , y  habiéndose desafiado, éste quedó herido 
mortalmente. Entretanto las falanges reales ven­
cieron á los guerreros de Clan, y  'quedó todo 
sujeto al imperio de Jacobo V , el cual hacien­
do gala de clemencia, perdonó á todos, acogió 
en sus brazos al mismo Duglas, y superando 
hasta sus pasiones unió á Elena con Mal- 

colmo.
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A C T O R E S .

J acobo V , rey de Esco­
cia, bajo el nombre j  
del caballero Uberto ®
de Snowdon.

D uglas de angus. Sr. Rafael Benetti- ̂
R odrigo de dhu. Sr. Leandro Valencia.

'■> E lena. Sra. M arieta Albini.
M alcolmo groeme. Sra. Adela Cesari.

5rn. Narcisa Maclas.
Serano. Sr. Antonio Llord.
B ertrán. N . N.
Grandes........................ \
P astores........................1
P astoras....................... |
Bardos......................... / Cbrhtas y  comparsas.
Guerreros del clan.
Cazadores.....................
Guardia real..............

La escena es en Escocia, en Sterlinga y  su» 
inmediaciones.

LA MIMICA ES DEL CELEBRE MAESTRO ROSSINI.

Maestro director y  compositor, Don Ramón 
Carnicer.
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ATTO PRIMO.

S C E N A  I.

L a  scena presenta la famosa rocca di Benhdi, 
che copsrta alia vetta da folia boscagíta, e 
qaindi aiiargandosi al basso, forma uno jpa- 
5UOJO valle, nel centro della ¡juale e li íago 
K a ttrineorig ina tn  dalle acque codentí, cu» 

sovrasta ardito ponte di tronchi di aibert.

Sorge 1’ aurora.

PASTOR! e PASTOttELLE rcndonjí a’ compciír» 
lavori. íu /t’ alto c.accjatori che fnoltransi 

nel basco.

Fastorei. Da di U  messaggiera 
G iá jl crin di rose iiifiora.

Paítori. D al sen di lei che adora,
Giá fugge rap id o -i’ astro mflggior, 

Tutti. Ed al suo luc ido -brillante aspetto
Riniglia ogni essere-vita e vigor.

Cacciat. F ig li di M orve! su, su , alie selve! 
Le Caledonic ■ temutc belve 
A iioi p re p a ra re -n o v e llo  allor. 

(PerdoRíí di vista.)
Pasto»!. A’ uosiri ried asi- lav o ri usaü.

Ayuntamiento de Madrid



fc\iVW VV'VVVVVVVVVVVVX\\VVV\V\V\\VVVVV\XW V»

ACTO PFilMERO.
E S C E N A  I.

E l tea tro  representa la famosa roca de 
Benledi, cubierta en su cumbre de espesos 
bosques, la que estendiéndose hacia abajo 
forma un dilatado valle  en cuyo centro 
está el lago K atrine, producido de las aguas 
que caen de la roca, y sobre el cual se v eri 

u n  puente de troncos de árboles.

Acarea la auroro.

PASTORES y ZAGALAS quc van á sus labores, 
por lo alto de la  roca cazadores que se 

in ternan  en el bosque.

Zag. J adorna de flores íu cabellera la 
mensagera del día.

Pase. To Febo huye presuroso de los brazos 
de su amante.

Todos. T  á su vista brillante y  luminoío to- 
dos los seres recobran vida y  vigor.

Caz. Sus, sus y fiijoi de Morcen, que las te­
mibles fieras caledonios fias preparan nueuoí 
laureles. (S e  pierden de v ista.)

Pase. Volvamos ó nuestras fatigas «osti*»»- 
bradas.
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5 y •• •piistorsl. Come verdeggiano-ndenti i p rati... 
Pastori. Alparoinbreggiano-iequerceanno- 
Pastorel. Come spontaaee-sorgon le rose., (se. 
Tutti. Cosí a’sudori-del buon cultor 

Grate ríspoudono-le piaote, i fior.
( S'‘ incamminano per varié strade.) 

Cacciat. Su su j alie se ivel-le  irsute belve 
A noi preparano-novello  allor 

(Di ¿ontano.)

S C E N A  II .

ELENA in .un  battello nel h g o j  
daíía rocca-

indi UBERTO

Elena. Oh m attu tia i albori!
Vi ha preceduci Amor 
D a’ brevi miei sospiri 
A ridesiarm i ognor.

T u  v iea i, o dolce immagine 
D el caro mío te so r!
F ugge , ma riede il g iornoj 
Si cela 11 rio ta lo r ,

M a rigorgoglia intorno 
D i piñ abbondante um orj 
T u  a me non to rn i, o amabilc 
O ggetto del mió ardor!

(5 i ode il vicino suono di un corno, che viene 
ripetuto da lontano.)
Qual suon! su ll’ a lta  rocca
G iá le 'fiere a domar van  d i F íngallo
J  ben degul nepod. Oh! se fra  quclli
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Zae. Como verdean los risueüos ^radosl.y
Pase. T di par suyo como sombrean las año­

sas encinas'....
Zag. Como brotan las rosas espontáneamente...
Todos. Asi corresponden á tos sudores del 

buen labrador, las flores y  los plantas.
(Váuse por varios caminos-)

Caz. S u s , sus, á la selva, que las erizadas 
fieras noj darán nuevos laureles.

(A lo lejus.)

E S C E N A  II .

ELENA, en nn  barquichuelo en el lag o , y 
después ü bebio  por la  roca.

Elena. Oh fulgores matutinos! ya el amor se 
ha anticipado á vosotros para dispertarme 
de mis frecuentes suspiros. Ven , o dulce 
imáeen de mi adorado bien l Se vá el día, 
pero torna: también el arroyo se oculta tal 
vez ; pero vuelve á aparecer mas caudaloso: 
mas l ú , mi amaW¿ objeto , tú eres solo 
el que no vuelves.

(Se oye el sonido de una corneta de caza, 
cuyos ecos vienen de muy lejos.)

Qué sonido \ ya van los dignos descen­
dientes de Fingal, á domar las fieras so­
bre la elevada roca! A h \ si entre ellos estu­
viese Makoimo ! Vana esperanza ! si él es- / .
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Si  aggirasse Malcoiin! vana aperanza!
•ttapido qual baleno
El sarebbe volato a questo seno.

{Ixiunta alia riva , scende da¡ battello, che 
attacca ad un tronco.)

al fin la rendí
AU  ávido mió sgüardo , o ciei pietoso! 
^o ,_ n o n  mentí la fama,
Anzi é ininor di sua beltade il grido.1 

iÍMia; D i questo lago al solitario lido 
Chi n  guida? chi seii 

Uber, T\ • •TI . ¡TiiQi compasru.
Una cerva m seguendo,
Mi alloiuanaí. F ra  queste 
A lpesiri inceste bake ii pié in o ltra i, 

gia la  v ia  sraarrita,
A dom andarti a lta  io mi volgea 
A te ,  non donna, ma silvestre Dea. 
(r in g a s i.)

. Amico asilo
T i sia Ja mía capanna: all’ a ltra  sponda 
M eco, se ij v u o i, signos, recar ti dei. 
er. A h  SI, del mió destín 1’ arbitra sci. 

isleña. Scendi nel piccol Jegno,
TTL ^  fianco mió ti assidi.
Voer. O del tuo cor ben degno

Eccesso di boma!
hiena. Sei neJlaScozia, e ancora

Non sa i, che qui si enera  
Pura ospitaliiái

Uber. Deh mi perdona... (o h  Dio!
Confuso appien son’ io!)
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tuviera habría volado á mis brazos mas 
veloz que un relámpago.

(L leg a  á la o r il la ,  salía en tie rra  y ata 
e l barco á  u n  tronco.)

Uber. (Hela allil al fin el cielo piadoso la 
ha presentado i  mi anhelante vista. No 
ha ísagerado la fa,na,- n o , que su belle­
za es mayor que la ponderan.)

Elena. Quién oj ha guiado á las sosstartas 
márgenes de este lago i quién sois.

VhcT. Siguiendo á una cierva me alejé de 
mis compañeros, me interné entre las incul­
tas rocas , y  ya perdido el camino , me 
adelantaba hácia t i ,  no muger stno_ ninfa 
campestre , para pedirte favor. (Finjamos.)

Elena. Mi catana os dará grato astlo i  pero 
para ello es preciso, si gustáis, que ven­
gáis conmigo á la otra orilla. _

Uber. Fos sois la árbitra de mi destino. _ 
E lena. Entrad en el barco y  sentaos á mt

lado. , , , j- j  ♦
Uber. 0  esceso de bondad, solo digno de tu

coraron!
Elena. Cómo? esfoú en Escocia /  f»"” 

sabéis que aquí se psa la fcospitaifoao.

Uber. A h , perdonad.... (Oh Dios, estoy con­
fuso !)
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Elena. Ah sgombra omai l’ affanno,

Líelo respiri il cor. 
líber. (U n  innocente inganno

D eh tu  proteggi, o am or!) 
(Guadiindo insieme ti lago.)

S C E N A  I I I .

iDa varíe balee giungono al piano i CACcrATom 
ane/anti in traccia ai ubebto.

Unaporte. Uberto! ah! dove ti ascondí?UbertQ! 
jíltra  parte. Donde tracciarlo? come trovarlo? 
I  pHmi. La fosca selva... 1’ alpestre, il piano 

Si é giá percorso, ma tu tto  invano!
GU altri. F iero p erig lio -d a l nosiro cigiío 

Lo invola al certo ....
Tutti. Uberto! Uberto!

L ’ eco risponde! speme non v’ha!
Veloci scorransi a ltr i sentieri....

I  primi. N oi la ... .  sul m onte....
Gli altri. Noi verso il fonte....
Tutti. Chi a ravvisarlo  prim ier sará, 

A gli a ltr i segno dar ne potrá.
T u ,  che ne leggi nel co rfed e l,
Al nostro sguardo lo ad d íta , o Ciel!

(S i disperdono per diverse strade.)
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Elena. Desechad toda inquietud, y  respirad 

tranquilo.
Uber. ( /Jmor, protege tú este inocente en- 

goño!) (Acraviesan jun tos el lago .)

E S C E N A  I I I .

Bajan por varias eminencias los cazadores 
inquietos y en busca de v berto .

Una parte . Uberto ! üíjerto ! ah ! dónde te 
ocultas i

La otra. Por dónde le feguiremos ? En dónde 
¡e hallaremos ?

La primera. L a  espesa selva, los rocas, el 
llano , todo io hemos recorrido, pero iná- 
tihnente l

La otra. Algún horrible peligro, sin duda, 
le ha arrebatado de nuestra vista.

Todos. Uberto, Uberto! Solo el eco rejponde; 
ya no nos queda esperanza! Recorramos 
presurosos otros sitios....

La primera. Nosotros por aquí sobre la emi­
nencia.

L a otra. Nosotros vamos hácia la fuente.
Todos. E l que primero llegue á verlo que dé 

la señal de aviso á los demas. Cielo santo, 
tú  que lees en nuestro fiel corazón,  mués­
tralo á nuejtro vista[

(Se van por diferentes lados.)

Ayuntamiento de Madrid



i4
S C E N A  IV .

E L E N A  e á  Ü B E R T O .

Elena. Sei giá nel te tto  mió: dora ta  stanza, 
Dove il fasto  pom peggia,
Ove il lusso g raadegg ia ,
Quesea Eon é i m a , setnplice, ed um ile , 
Q ui raceoglie secure 
D ali’ iavido livore 
P ace, auiisiade, amor filia le , onore.

Uber. (Felice albergo! oh quanta 
B eltá , v irtú  racchiudi!)

Elena. II  lasso flanco
Posar ti piaccia.

Uber. (Sorpresa.) (A h ! qual ravviso intorno 
Ornam ento guerrier!N o...nonm ’inganno,. 
D i cavaiier scozzese,
Che g li avi miei seguí, veggo T imprese! 
Ove son io? e in qual perig lio !)

Elena. E  donde
II  tuo cupo silenzio? a che dubbioso 
V oigi iutoruo lo sguardo?

Uber. AmabiJ d iva!
Se a te nol v ieta  a lta  cag ion , defa lascia, 
Ch’ io conosca a chi debba 
T ra tto  cosí gentil!

Elena. V anto  nel padre
11 famoso Douglás.

Uber. A h !
( fn  uno slancio, che poi reprime.)

Elena. Eo conoscH

-J»-'
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e s c e n a  I V .

ELENA y tJBEnTO.

Eleoa. "Ea estáis en mi albergue ̂  no son estos 
¡os salones dorados en donde se manifiesta el 
fausto y  el lujo brilla j pero en esta sencilla 
y  humilde tnorada, libres de la odiosa envi-, 
dia se reúnen la p a z , la amistad, el amor 
fidal y  el honor.

Uber. (Feliz mansión, y  cuánta virtud y  bel­
dad encierras!)

Elena. Reposad, si queréis, vuestros fatiga­
dos miembros.

Uber. (C on  so rp resa .) (Qué miro! orneses 
guerreros son los que cuelgan al rededor!... 
N o , no me engaño, las armas del caballero 
escoces que siguió á mis abuelos son estas 
que veo ! en dónde estoy í en qué peligro me 
encuentro [ )

Elena. Por qué es ese profundo sslenci > ? á qué 
miráis inquieto en torno vuestro 1

Uber. Hermosa deidad, si no feneis una gran 
causa para ocultarlo, haced que yo sepa á 
quién debo tan cortés acogimiento.

Elena. Me glorío de tener por padre al fa ­
moso Duglas.

Uber. A hí (C on ím petu que después re­
prime.)

Elena. Le conocéis?
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XJjer, Per fam a.... e chi non sa?
Elena. C ivil discordia

Lo rapi d a lla  coree!
líber. Oh quanto  ancora

N ’ é Giacomo dolente!
Elena. Echa leí disse?
Uber. Voce sparsa COSI. (M al cauto ardore! 

Non mi sv e lar: che inai di me sarebbe 
Se giungesse D o u g lás í)

Elena. M a pensieroso
Chi ti rende cosí?

Uber. D i tue pupille
II  soave balen.... di quegli acceuti 
11 dolcesuoQ... ma... chi a noi vien?

Elena. Le care
Compagne mié son quelle ,
Che a ll’ apparir del giorno 
Sollecite al u io  sen fanno rítorno.

S C E N A  V.

Entrono le compagne di elena , che circon- 
dandila le dirigono il seguents Coro. 

Infine albina.
D ’ Inibaca, donzella ,

Che fe d’ immenso amor 
S truggere un d íT re in m o r,
T erro r del N o rte ,

Sei Elena piu bella;
P er te d i pari ardor 
Avvam pa cosí oguor 
R o d rig o , il forte.
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Uber. Por su faina.... y  quién no le conoce?
Eleaa. La discordia civil le desterró de la 

córte!
Uber. Oh cuánto lo siente el rey aun!

Elena. T  quién os lo ha dicho?
Uber. Las voces eiporcíáoj__  (N o  me descu-

bras, imprudente ardor: pues qué seria de mí 
si viniese Duglas! )

E lena. Pero por qué estáis tan pensativo?
Uber. El dulce encanto de vuestros ojos.... el 

suave sonido de vuestros acentos.... pero 
quién se acerca á nosotros ?

Elena. Son mis queridas compañeras , que al 
nacer el día vienen siempre solicitas á mis 
brazos.

E S C E N A  V.

E n tran  las zagalas compañeras dé elena, 
que rodeándola la d irigen el siguiente 

coro: después albina.

La doncella de Inibaca , por quien Tre­
mor , aterrador del Norte , ardió de ines- 
tinguibie ¡lama , no era , E lena, tan bella 
como tú. En fuego igual se abrasa el va­
liente Rodrigo por ti.
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líber. sen tó!)
Elena. (F u n esta  rim em branza!)
Uber. (D i gclosia tormento!

lo  giá ti provo in me.)
Elena. (Affecti mici! speranza 

P iñ  il cielo a voi non d ie ! )
Píiiíor«í/e. Ind isso iub ili-do lc i r iio r te , ^

0  coppia amabile! in  te deb annodino 
B eltá , e valor.

E dall’ E terea-ce leste  C orte
1 Genj p ro n u b i- i l  lieto innalzino 
C an to  di amor !

Uber. Sei giá sposa? ed é R odrigo ,
Che dal ciei tal soné attendc?

EIí MíI. Le mié barbare vicende 
Che ti giova penetrar?

Uber. Forse..,. ah d i.... non é l’ oggetto , 
Che tu  adori? un  a itro  amante 
S ospirar, lan g u ir ti fa?

Elena. Ah! mi tolse un solo istan te 
Del mió cor la  iibertá?

Uber. (Q u a li accenii! e deggio in  seno, 
Dolce spem e, alim en tariií 
Alt si! aun u n ij un  tuo baleno 
T an ta  mia fe lic ita !)

Elena. (Q uai torm enti! e come in  seno 
Posso, o speme alim entarti?
D a me fugge qual baleno 
Ogüi mia fe lic ita !)

Uber. (M a  son sorpreso
Se qui pin re s to ! ^

t
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Uber. (Rodrigo , que Oigo!)
E lena. (Funejtoí recuerdos'.)
Uber. (T a prueíio el tormento de los celos'.)

Elena. (Afecto snio, ya el cielo no te concede 
mas esperanzas'.)

Zag. O amable pareja, los dulces é indisolu­
bles lazos reúnan en vosotros ¡a belleza y  el 
valor i y  desde la mansión eterea entonen el 
^ejíii;o canto de amor los genios nupciaiej.

Uber. 5ofí ya esposa ? es Rodrigo á quien el 
cielo prepara tai ventura ?

Elena. Que os importa saber mis tristes su­
cesos (

Uber. A h . . .  hablad.... quizás no es él el 
objeto que adoras ? por otro amante tal vez 
suspiras í

Elena. A h í un solo instante me robó la li­
bertad de mi corazón!

Uber. (Que palabras ! y  debo alimentarte aun 
en mi pecho, oh dulce esperanza i A h ,  sí! 
anuncíame tanta felicidad.)

Elena. (Que tormento ! y  cómo puedo aun ali­
mentar esperanza en mi pecho í De mí ha 
desaparecido cual un relámpago toda mi 
felicidad l)

Uber. (Pero si me detengo mas voy á ser , r
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Oh qual coatrasto 
C rudele é queseo!)

( Le compagne di Elena versano delta eerví^ia 
in una ta%%a a guisa di piccola conca, e la 
porgono ad EienOy dalla quale vien presen~ 
tata ad liberto, che heve, mentre esse 
cantano.)

Elena. L ' ospital conca 
Da me r ic e v i,
G li oppressi spiriti 
R in fran ca , e bevi. 

Pjííoreiís. T i sian o fau sti

Uber.

I g e n j l a r i ,
E  a ee sorridano 
P ace , amistá.

11 tuo bel core

Elena.

Deh! a me conceda,
Che a eniei compagui 
Ben tosto io rieda.

L’ amica A lbina, ( P'edendola gfung.

Uber.

Che all’ uopo a r r iv a , 
A li’ alera riva 
T i condurrá 

Bella! al cuo lato

Elena.
Sempre sarei! 

H ai tu  obbliaeo,

Uber.

(Con eontegno imponente.)
Che espite seií 

L ascia , che imprima

Elena.
Su qu'ella mano.... 

Costurae in M orve

tr

Non v’ha si secano.
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sorprendido. Qué alternativa tan cruel es 
esta '■)

(L a s  zagalas llenan  de cerveza una taza y 
se la dán á E len a , la cual se la presenta 
á  Uberto que bebe m ientras cantan.)

Elena. Recibid de mis manos la taza de hos­
pitalidad ¡ bebed y  restauraos.

Zag. Los genios ¡ares te sean gratos, y  la 
paz y  la amistad siempre te sonrían.

Uber. Vuestro buen corazón me concederá el 
ijue yo vuelva al punto á buscar mis com­
pañeros.

Elena. M i amiga A lbina, que á propósito lle­
ga , os conducirá á la otro orilla.

(V iendo venir á A lb in^)

Uber. To desearía estar siempre á vuestro 
lado [

E lena. Habéis olvidado qtte sois huésped?
(C on  aire imponente.)

Uber. Dejíjd que imprima en esa mano....

Elena. No se usa en Morvem costumbre tan 
rara.
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Uber. (D a  lei dividermi 

Come potro ?)
Elena. (Q u a i dolce immagine 

I h me destó!)
Vber. (C ielo! in  qual’ estasi 

R ap ir mi sentó 
D ’ inesprimibile 
Dolce comento!
D i quai delú ie  
M ’ inebbria amore!
Che cari palpiti 
P ro v ar mi fa !)

Elena, (Cielo! in  quaPestasi 
R ap ir mi sen tó ,
Se il mió beirÍdolo 
T alo r rammenio!
D i quai delú ie 
M ’ inebbria amore!
Che cari palpiti 
P rovar mi fa !)

A  2 , Addio!
Uber. (D eh  placati

F a to  crudel I)
Elena. Propizio

T i assista il ciel!
(Elena entra neile sus stanze. Uberto esce scot- 

tato da Albina, e dalle Pastorelle.)
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Uber. (Cómo foáré separarme de ella\)

Elena. (Que Imíagüetífl imagen me ha recor­
dado !)

Uber. (Cieíoí, en que éxtasis de dulce é 
inexf/icaWe alegría me jietito enajenar ■, y  
que suaves íatiáos, que delicias me hace 
probar el amor!)

Elena. (C ielor, de que éxtasis me siento arre­
batar cuando me acuerdo de mi dulce bien¡ 
y  que suaves latidos, que delicias me hace 
probar el amor!)

A 2. Adiós.
Uber. ( A h ,  aplácate, hado cruel!)

Elena. El cielo os asista propicio.
(E lena en tra  en su habhacioo y  Uberto 

sale acompañado de A lbina y  de las 
Zagalas.)
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S C E N A  V I.

Dalla parte opposta, donde sono partiti g l'in -  
dicati attori, Sí avanza concéntralo, ed a jxjí-  
so lento il pavone maxcom. Giunto in mezzo 
alio scena, si scuote dal suo letargo, guarda 

mestamente intorno, ¿nrfí dice :

M ura fe lic i, ove il mío ben si aggíra !
Dopo piu June lo v ir iv e g g o : ah! voi 
Fiú al guardo mió non siete,
Come lo fosie un d i ,  r id en ti, e lie te t 
Q ui nacque, fra  voi crebbe 
L ’ innoceme mió a rd o r: quanto  soave 
F ra  voi scorrea mia v ita 
Al flanco di colei,
Che rispondea pietosa a’ voti miei! 
Nemico nemboor vi ra ttris ta , e agghiaccia 
II  mió povero cor! mano crudele 
A voi toglie, a me invola... oh rio martoro! 
La vosira abicairice, il mió tesoro. 

E lena! oh tu  , ch’ io chiamo,
D eh vola a me un istaute! 
Toruam i a  dire io t’ amo ,
Serbami la tu a  f e !

E  a l lo r , di te sicuro,
Anima mia! lo g iu ro ,
T i togliero al piii fo r te ,
O  moriró per te.

G rata  a me f ia - la  uiorce,
S’ Elena mia - non é.

i
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E S C E N A  V I .

P o r la  parte  opuesta por donde se han 
marchado los anteriores actores , en tra  el 
joven MALCOLMO pensativo y á paso lento: 
ai llegar al centro del escenario se recobra 

de su letargo.

^  M ale. Muroí felices en donde habita mi bien, 
al cabo de muchos meses vuelvo otra vez á 
®eroí! A h í no sois á mi vista risueños y  
aleares cual fuisteis algún dial A<iuí, entre 
vosotros nació y  creció mi inocente pasión: 
cuán dulce corria entonces mi vida al̂  lado 
de la que correspondió compasiva á mis su- 
plicasl Una contraria tormenta os hace ahora 
parecer tristes, y  hiela mi pobre corazón: 
una mano cruel á vosotros os arrebata vuesr 
tra morada, oh martirio feroz \ y  á  mi me 
roba mi tesoro.

E lena, oh tú , á quien de continuo invoco, 
v e n , corre hacia á mi un instante l vuélve­
me á decir que me amas , que deseas que yo 
te conserve mi f é ! T  entonces, seguro de tu 
amor , mi bien, lo juro , te arrancaré de 
manos del mas fuerte ó moriré por t í : pues 
deseo la muerte si Elena no ha de ser mía.
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Olí quante lacrim e-finor versaí 

L ungi lan g u en d o -d a ’ tuoi bei ra i! 
Ogni alero o g g e tto -é  a me funesto^ 
Tuteo é im perfe tto -tu teo  detesto}
D i luce il c ie lo -no  piü non b rilla ,
P iü  non s fa v illa -a s tro  per me.

Cara! tu  sola -m í dai la  ca lm a,
T u  rendí a ll’ a lena-gra ta  tnercé!

S C E N A  V I I ,

SERANO e detto , poi dougeas, ed s l e n a .

5er.S ignor,g iungiopportuno:al vallo iii torno 
G iá|di guerricri e le tta  schiera é g iun ta  , 
E  di poco precede 
II  famoso Rodrigo. Oh come esulta 
D ouglás di gioja! un avven ir felice 

•A lia  Scozia, a lia  fig lia , a lu i predice. 
Male. (Q u a l fiero stato  é il mió!

S traziata ho P a lm a , e sim ular degg’ io!) 
Ser. T u  non rispondi ? 11 ciglio 

G rave hal di pianto?
Male. A m ico,

Lasciami al mió destín!
■Ser. (Ah! lo compiango!

Penetro la cagioei del suo d o lo re !)
Maic, Eccolale con Douglás! forza,o mió core! 

(Resta inosserz’alo.)
Doug. F ig lia ,éco sl: sereno é i l  ciclo, arride 

Di ogni alma a ’ voté, e giá di lieti evviva 
In  queste un tempo crine contrade or sentí

«r'
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Oh\cuántas lágrimas he vertido hasta ahora 

muriendo lejos de tus bellos ojos ! Funesto 
me es cualquiera otro objeto j todo lo detes­
to , todo la hallo imperfecto i y  hasta la luz 
del cielo no resplandece á mis ojos, ni nin­
gún astro me parece brillar. Tú sola , mi 
amada, tú sola me vuelves la tranquilidad, 
tú das al alma grata recompensa!

E S C E N A  V i l .

ELSNA.E l dicho y serano, después duglás y

Ser. Señor, habéis llegado oportunamente: ya 
en las carcanias del v¡,’.e se halla reunida 
una escogida coftorte de guerreros, á la que 
sigue á corta distancia el príncipe Rodrigo. 
Oh como está enagenado Duglasl prediciendo 
un porvenir feliz para la Escocia, paro stt 
hija y  para él.

M ale. ( Que cruel situación es la m ía ! Tengo 
destrozada el alma y  tengo que disimular!)

Ser. No respondéis ? en vuestro tétrico sem­
blante se advierten señales de llanto\

M ale. Déjame, amigo, entregado á íijí destino!
Ser. {Ah,  le compadezco', penetro la causa 

de su dolor'.)
Male. Hela aquí', y  viene con Duglas'. Firmeza, 

corazón mió! (Se re tira  donde no le vean.)
Doug. A sí es, hija mia j el cielo ya sereno 

sonrie lí mis esperonaos y  á las plegarias de 
los demas j y  mil voces se oyen ahora pro-
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rumpir en alegres  ̂<tclamaciones en estos sitios 
antes solitarios. A  tí te toca coronar tan alta 
empresa, y  tu mano guiará á  la victoria 
por la senda del honor al valiente campeón.

M ale. ( T  puedo resistir! y  no fallezco!)
Elena. Oh padre ! y  es posible que cuando fer- 

snenta el furor de guerra , y  por todas par­
tes se miran estragos y  furor bélico, me 
habléis de bodas y  suscitéis pasiones!

M ale. (Ah\ me es fiel!)
Doug. Estrañas me son esas palabras en tu 

boca j y  que sea la última vez que yo te 
¡as oiga. Aprenda á obedecerme quien con 
audacia me desprecia j pues mi alma no está 
acostumbrada ú sufrir afrentas.

Calla, lo quiero y  basta j  mi deber me 
aconseja wejor^ tú muestra que eres digna 
hija de tu padre. Te perdono ese.exceso de 
una arrogancia pasagera, y  este abrazo te 
pruebe que aun te amo. Mas ya los cla­
rines suenan.... (Se oyen trpm peias.) Oh 
suerte! To voy delante, sígueme, y  ofre­
ce al ‘Jiéroe valiente tu corazón en home- 
nage. Al eco de aquellas trompa; , siento 
dispertarse en mi cansado pecho el antiguo 
valor.
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Elena. E nel fa ta l conflitto

D i amore e di d o v er, fra  tan te  p en e , 
E lena , che farai?

•
Elena. M alcolra ! stclle ! tu  qu¡?

M i chiama in campo
Quella ragione istessa,
Che arma i p tod i di Scoiía. _

Elena. ®
G iungesti?

MíJÍc. E  che? deli’ amor tuo  poss lo,
E lena , d u b iu t?

Elena. C rudele l e puoi
O ltraggiarm i cosí?

Male. Se fida é dunque
A  me quell’ alma , io sfideró le scelle ;
S i , de’ nostri tiranni 
R esistero  al poier.

Elena. , Sapró m onre
Esempio di qostanaa.

Male. ^
Di giuram ento in  pegno.

Elena. Eccola.
2 . O sposi, o al tenebroso regno.

V ivere io non potro ,
M ío ben , sem a di te ¡ 
F r a i ’ ombre scendero 
P ria  che mancar d i fe.

1
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Elena. T  en tan fa ta l conjUcto, entre el amor 

y  el deber, entre tantas penas, que harás 
Elena f

M ale. Amado bien mío!
Elena. Malcolmol cielos, tú aquí?
M ale. La misma causa que arma á los hé~ 

roes de Ejcoda , me llama á mi también, 
al campo.

E lena. En que instante has llegado!

Male. Q,ue , E lena, debo yo dudar de tu 
amor \

Elena. Cr«eí! y  así puedes ultrajarme'.

M ale. Si tu alma me es fiel yo desafiaré el 
hados si, yo contrastaré el poder de nues­
tros tiranos.

10.

Elena. Sabré morir siendo egemplo de cons­
tancia.

Male. Dame la mano en prenda de tu jura­
mento.

Elena. Tómala,
A 2. O seremos esposos ó moriremos,

To no podre v iv ir , bien mi ó, iin ííj 
y  antes que faltar á la jé  que te prometo 
bajaré al sepulcro.
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5 C E N A  V I I I .

Vast* p ianura círcondata da alii m onti: sí 
vede da lung i a lú a  parte del lago.

SODRiGO si avanza in mezzo de’ guerrier: dH 
Clan che lietamente i'accolgono, indi douglas.

Coro.

2?odr.

Coro.

Eodr.

Q ual rápido torrente 
Che vince og iú  confin;
Se torbido e fremente 
Piomba dal giogo alpin.

C osí se ard iti in campo 
Ne adduce il luo v a lo r. 
N on troverá  piú scampo 
L’ iiigiusto i’ oppressor.

V ie n i, com batí!, e v in c i, 
C orri a novetli a llo ri’; 
Premio di dolci ardori 
G iá ti prepara amor.

Eccocni a v o i, M iei prodi, 
O nor del patrio suolo 
Se meco sie te , io volo 
G iá Poste a debellar.

A llor che i p en i invade 
Sacro di patria  amore 
Sa ognor di inille spade 
Un braccio trionfar.

S i,  patrio amor i’ invada 
Guidaci a trionfar.

M a dov’ é colei che accende 
D oice ñamma nel mío seno

•! C

'I-'
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E S C E N A  V I H .
33

Dilatada llanura rodeada de altas montañas: 
á lo -lejos se descubre otra parte del lago.

Se adelanta kodrigo ácía los guerreros del
Clan , que íe reciben con alegría ; después 

DUaLAS.

Coro. Cual el rápido torrente, que turbio y  
bramando cae desde la cumbre de ¡as monta­
nas y  arrolla todos ¡os diques , tal seremos si 
nos guia al campo tu valor: y  el injusto 
opresor «o podrá salvarse. Ven , pelea y  
vence i corre á adquirir nuevos laureles, que 
también el amor te prepara ya el preTido 
del dulce afecto.

Rodr. Heme aquí ya entre vosotros, mis va­
lientes, ya estáis conmigo , pues volemos á 
sostener contra los enemigos el honor pdfrioj 
Cttíindo se apodera del pecho el sagrado amor 
de ¡a p a tr ia , un solo brazo es capaz de 
triunfar siempre de mil contrarios.

Coro. S í , apodérese de ti el amor de la pá- 
tr ia , y  guíanos á triunfar.

Rodr. Pero dónde está la que enciende la dul­
ce llama de mi pechol Una sola mirada suya --

3 - '
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Dc’suoi lumi u a  sol baleno 
F a  quest’ anima bear.

Se a’ miei voli amor sorriJe 
A ltro  il cor bramar non sa ,
Ed aÜüC qual nuovo Alcide 
Sapro in campo fulm inar.

Coro. A’ tuoi vo li ainore arridc
Vieni in campo a fulm inar.

Dovz- Alfin mi é dato , am ico,
s frin e e rti al sen : ah ! di si g ra to  istante 
Braroosa 1’ alma mía , pió dell’ usato 
Le ali al tempo agito. ,

Rodr.
F u  anclante il mió cor. 

j j  Venga , e ne offend*
0 ¿  Giacomo, se il pud. Rodrigo c in campo. 
Seco é viitoria . E v e n iii  piü fehci 
Brillano giá da cosí Heti auspici.

Roílr. Se il saggio tuo consiglio 
11 inio braccio avva lo ra ,
N on d u b ita r , salva é la  pa tria  allora. 

Doug. 11 presagio felice 
A'vveri il c ie l !

Rodr. « c o
A che non é la figUa ?

Poug. lo  precedo
Di pochi passi.

Rodr. Ignora  forse il ralo
Im pazienie a rd o r!

Doug. E cco la !
Rod?. Am ici,

Vgi r  am ata mia D iva 
Accogliete con plausi e lieci evviva.

vj.

B
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hace fe liz  m  alma. S i el amot accede á mis 
súplicas no desea mas mi corazón 5 y  enton­
ces , cual nuevo A k id e s , fulminaré en la 
batalla.

Coro. E l amor accede á tus súplicas, ven &
- fulminar en la batalla.
D ug. A l fin logro abrazaros^ 6 príncipe: 

A h ! mi alma hizo correr mas veloz al tiem - 
po, con el deseo de tan grato instante.

R odr. Igual deseo agitó mi corazón.

D ug. Finga ahora Jacobo y  oféndanos, si 
puede. Rodrigo está en el campo y  con él ¡a 
victoria. Bajo tan risueños awípfcioí, se pre­
sagian ¡os mas felices sucesos.

R odr. Si tus prudentes consejos animan m» 
brazo f no dudes qué la pátria se salvará.

D ug. Confirme el cielo ese feliz vaticinio.'.

Rodr. Pero como no ha venido contigo tu 
hija ?

D ug. La precedo muy pocos pasos.

R odr. Tal vez ignora mi impaciente ardor ?

Dug. Aquí está ya.
Rodr. Amigos, vosotros recibid con aclama­

ciones y  alegres vivas á mi amada diosa.

/■t
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S C E N A  IX .

SIENA, ALBINA, PASTORELLE, indi g»
che verranno jnrficott.

Coro. V ie n i , o sie lU -che lucida e bella 
V ai brillando sul nostro o m zo n te . 
T u  se ren a , deh moscra la fronte 
A chi altero  é di tan ta  beUa.

E  come brina 
Che m attutina 
La ierra  adusta 
Bagnando va.

Cosí T aspetto 
D e’ tuoi bei lumi 
D i gioja H petto 
G r  incnda giá.

üodr. Quanto a quest’_alma amante 
Fia dolce un tale asíante,
N on puó il mió labbro esprim eru , 
Né trova accenti amor.

M a che? tu  ta c i ,  e pavida 
I I  ciglio abbassi ancor ?

Douff Loquace é il suo silenzio ,
II s a i ,  Lociinia vergine _
G li affetti suoi pin ten en  
Corvsacra al sno pudor. _

Elena. (Com e celar le sm anie,
Che straziano il mió c o r .
N on posso, oh Dio', resistere 
A cosí rio dolor.)

Doug. (D e l  luo dover dimentica

VI
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E S C E N A  I X .
37

L o s  d i c h o s ,  E L E N A ,  A L B I N A  y  Z A G A L A S ;  

después los actores que se vayan indicando.

Coro. Ven, ó estrella, que resplandeciente y  
hehnosa brillas sobre nuestro oriionte: mues’ 
tra tu fa% serena al que está orgulloso co» 
merecer tal beldad. T  co;»o el rocío matutino 
que refresca la árida tierra, asi con el aspecto 
de tus bellos ojos llena de alegría su pecho.

R oár. No encuentra expresiones el amor, ni 
yo puedo explicaros, cuan dulce es para mi 
amante pecho este feliz 7nomento. Mas qué, 
tú  callas y  tímida bajas la vista ̂

Dug. Su silencio es mas elocuente: bien sabéis 
que las doncellas de Lodinia sacrifican ai pu~ 
dor hasta sus mas tiernos sentimientos.

Elena. (Como podré ocultar los tormentos que 
despedazan mi corazón ? Oh Dios! yo no 
puedo resistir á tan cruel dolor'.)

D ug. ( Algún otro amanto te separa de íu
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T i rende a ltro  amator ?
F ig lia  s le a i , paventam i 
Trema del mío fu ro r.)

Jloár. (A che i repressi gemíti?
A che qu elsu o  palior?
O ndeggio incerto , e palpito 
F ra  speme e fra  tim or.)

A  3. (D i opposii affetti un  vórtice 
G iá V alma mia circonda....
C alígine profonda 
G iá opprime i sensi miei 
D el piii fa tale orror.

P er sempre io ti perdei,
O calma del mió cor.)

(Malcolm alia testa de’ suoi seguaci si presenta 
a Rodrigo , e gli dice.)
La mia s p a d a , e la  piu ñda 

tichiera ele'tta a  te presento :
Al c im ento-ai ñer periglio»
A ila  morte ancor me gu ida;
M ostreró che un degno figlio 
P u 6 v an tar 'ia -p a tria  in  me.

(Ah! di freno e di consiglio 
Pili capace il cor non é.)

E/rntJ. (Ah! io v eg g o , e di consiglio 
Páú capace il cor non é.)

J )0Bg (F ig l ia  in iqua! il tuo scompiglio 
Veggo or ben chi desta in  te.)

Kodr. Quesio amplesso a te fia pegno 
D i amiche'voli rito rte ;
La mia gioja or colma é al segno 
F ra  i’amico c la  consorte :

E

Vi

Ayuntamiento de Madrid



i9
deber: pues tiembla^ hija desleal, teme mi 
fu ro r !)

Rodr. (Porqué serán esos sollozos eoroprirui- 
dos ? porqué su palidez ? Piuctuo y  vacilo en~ 
tre la esperanza y  el temor.)

A 3. (I7fj torbellino de afectos encontrados cir~ 
cunda mi alma.... Una densa y  horroro^ 
sa obscuridad oprime mis sentidos. Tran­
quilidad de mi corazón, ya te perdí para 
siempre !)

(M alcoloio á la cabeza de sus sequaces se 
presenta á Rodrigo y le dice.)

M ale. M i espada y  una encogida tropa de 
leales os presento : guiadme á la batalla, 
á los peligros y  hasta á la muerte, y  
mostraré que ¡a patria tiene en sni un hi­
jo digno de ella. (A h , mi corazón no pue­
de refrenarse ni tener prudencial)

Elena, (A h , veo que su corazón no puede U- 
ner prudencial)

D ug. (f i i jo inicua , ahora conozco bien quien 
causa tu turbacionl)

R odr. Este abrazo sea la prueba de mi anitt- 
tad: mi alegría ha llegado d tu colmo entre
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t i

Oh quai vincoli soavi 
D i auiistade e pura fe!

Male. La co aso rte ! e chi?
Rodr, ■ N ol sai?
Doug. Q ual sorpresa?
Rodr. A’ dolci raí

Ardo ognor d’ E leoa bella.... 
Male. Ah non fia!...

( I n  ano ¡lando inconsiderato.) 
Doug. Che ?
Rodr. Q ual favella?
Elena. Ah! non fia che a te contrasti 

Sorte avversa ii bel contento.... 
Volea d ir ....

Male.
Elena.

Ma....
T a l momento 

F a  (juelP anima gio ir....
(T a c i ,  oh D io! per te pavento.... 

Ah pieid del mió m ártir!) 
(^Rápidamente e di nascosto a Male, per fre~ 

narlo.)
Rodr. (C rudele sospetto ,

Che mi ag iii il petto  ,
I Ah , taci! comprendo....

G iá d ’ ira mi accendo?
Le furie di Averno 
In  seno mi stanno!
SI barbar© aíFanno 
No , pari non ha !)

Elena, Male. (A h! celati o affetto 
N el misero petto!
E i tu tto  comprende!

H

i
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una esposa y  un amigo: oh qúe la%os tan 
dulces de amistad y  candida jé  !

M ale. Fuestra esposa', y  í^uién esí 
R odr. Qué no lo sabes l 
D ug. Por qué es esa sorpresa^
R odr. Me abraso en el dulce fuego de los ojos 

de Elena....
M ale. Oh, nunca seal...

(C on  ím petu inconsiderado.)
D ug. Como ?
R odr. Que decis ? .
E lena. A h í ha querido decir que nunca os sea 

la suerte adversa.

M ale. M as....
Elena. En tan feli% momento se regocija su 

alma y ... .  (Oh Dios', calla , por ti tiembloi 
ten piedad de mi martirio!)

(A Malcoimo con rapidez para  contenerlo.)

R odr. (Cesa, sospecha cruel que me agitas el 
pecho', todo lo comprendo.... ardo de cólera 
y  tengo en mi pecho las furias del Avernoi 
no tiene igual tan kírbaro tormento.)

Elena M ale. (A h \ ocúltate, afecto mió, en el 
infeliz pecho: ya todo lo ha conocido , y  
amenaza y  arde en iraj y  en tanto mi alma
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M inaccia! si accende!
E  ia tan to  quest’ alma 
Oppressa, sm arrica,
NoD trova piú a lta , 
p ía  pace non ha!)

Doug. (A b! l’ i ra ,  il  d ispetto  
M i straziano n  peito!
E i lu tto  comprende!
M iuaccia! si accende!
S i.... sono im placabile.... 
V e n d e lta -m i affretia.,..
U n  padre piñ misero 
L a  té rra  non h a!)

^íi». Coro. (C rudele sospetto 
G li serpe nel p eu o !
Q nai tris te  v icende!
Si adira! si accende !
I I  ciel par che ingombri 
U n  netnbo assai fiero....
Si cupo mistero 
Q ual termine av rá?)

(Gitinze Sírano frettoioso. 1 Bardi lo jegttono.) 
Ser Sol coile a  M orve opposto 

Ostil dappello avanza....
Coro. N em ic i!
DoHg. Oh qual baldanza!
Coro. N em ici! •
Rodr. Andiam ... d isperdansi...

D istruggansi gli audaci....
Doug.j Rodr. e Maic.

(P riv a to  affaiino, ah tacii 
T r io n fa , o patrio  am o r!)
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oprimida, turbada, no encuentra paz ni 
socorro!)

Dug. (jíh! la ira el despecho me despeda­
zan el corazón. E l lo ha conocido! amenaza 
y  se irrita. S i ,  soy vnplacable, necesito ven­
ganza..., No hay sobre la tierra un padre 
mas infeliz que yo.)

Alb. Coro. (L a  cruel, sospecha se agita en su 
pecho. Que triste m'udanza! se irrita y  enco­
leriza! E l cielo parece que ha enviado esta 
horrible tempestad.... que término tendrá 
este profundo s^ñsterioi)

(L lega Serano presuroso y  los Bardos si­
guiéndole.)

Ser. Por ¡a colina que está frente de Mor- 
vem se adelantan tropas enemigas....

Coro. Enemigos!
D ug. Que atrevimiento!
Coro. Enemigos!
R odr. Vamos.... dispersemos, destruyamos & 

los atrevidos....
D ug. R odr. y  M ale. (C allad, penas mias, 

y  que trunfe el amor patrio ¡obre vosotras!)
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Roár. A v o i , sacri ca n to r í!

tre volte. 
¿uerrieri,

Le voci omai scíoglietc; 
l a  sen bellici ardori 
Destare su , m uovetc;
E d  al tremendo segno ,
Che a ba ttag lia r ne in v ita ,
M i g iu ri ogni alma ardita 
D i v in cere , o morir.

Dottg. Male, e Caro.
G iura quest’ alma ard ita  
D i vincere o morir.

(Í7n capitana reca e solleva in alto un grande 
scudo che fu  del famoso Tremmor, secando h  
tradhiom degli anticM Brettoni 5 Rotírig» 
colla sua lancia vi batte sopra 
Rispondono egualmente tutti i 
battendo le aste su loro scudi.)

Un primo Bardo.
G iá un raggio  forier 

D ’ immeiiso splendor 
A ddita il sentier 
D i g lo r ia ,  d i onor !

Gli altri Bardi.
Oh figli d i eroi 1

R odrigo é con voi....
C órrete , struggete 
Q uel pugno d i schiavi..
G iá r  ombre degli avi 
V i pugnano allaco....
V o j, fieri a ll’ esetnpio 

i. D i tanto  valor ,
S u , su , la te  scempio.<~
V i sproni 1’ o n o r!

V
(■
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R odr. Vosotros, sagrados cantores, levantad 

la voz y  suscitad en el fecho con vuestro 
canto, bélicos ardores: y  el que sea intrépi­
do, júreme por ¡a insignia que nos excita A
pelear, vencer o morir.

Dugs M ale, y  Coro.
'■« M i intrépida alma jura vencer ó morir.

(U n  capican trae y levanta en alto  el es­
cudo que fue del famoso T rem or, según 
la  tradición de Jos antiguos Bretones; 

■■ Rodrigo con la espada bate encima tres
t veces. Todos los guerreros corresponden

batiendo las suyas sobre sus escudos.)

Bardo primero. Ta un rayo brillante y  pre­
cursor enseña el comino del honor y  de la 
gloria\

Los otros Bardos. Oh hijos de las héroes [ 
Rodrigo está con vosotros; corred, deshaced 
esa manada de esclavos.... Las sombras de 
nuestros mayores pelean al lado vuestro... 
vosotros animosos con el egemplo de su va­
l or , id y  haced estragos..,, el honor os 
estimule.
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Alb. E  vinto il nem ico,
Dom ato 1’ au d ace ,
La gioja , la pace 
In  voi tornera.

PastoreUe. E  allora felici 
Col core sereno 
Le spose , g li amici 
Striugeiidovi al seno*
L ’ ulivo a ll’ alloro 
Succeder saprá.

Bardi. Oh tig li di eroi!
R odrigo é con voi.,..
C órre te , struggece....
Vi sproni i ’ oiior!

Rodr. A ir  a rm i, o campioni!
La g loria ne a tiende ....

(Qui «na brillante meteoro sfolgoreggia nel 
cielo; fenómeno in queila ragione non insóli­
to. Sorpresa in tufti.)

Tutt». D i luce si accende 
Insó lita  ii c ie l !

Rodr. Doug. D ’ illu stre  v itto ría  
A nnuniio  fe d e l!

Bardi. C órre te , s iruggete ....
' V i sproni 1’ onor 1

Rodr., Male, e Doug.
S u .... amici! g u e rrie ri!

Coro di guerrieri.
M arciam o, struggiam o....
C i sproni 1’ onor !
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Alb. T  después de domar al otreoíáo y  ven­

cer ai enemigo, tornareis , y  la pa% y  la 
alegría volverán con vosotros,

Zag. Entonces felices y  con el corazón tran­
quilo , las esposas y  los amigos os abraza­
rán , y  al laurel sucederá la oliva.

Bardos. Oh hijos de los héroes^ Rodrigo está 
con vosotros, corred, destruid..,, el honor 
os estimule.

; R odr. .>4 las armas, campeones, que ya la 
gloria nos espera.,..

7, (A l llegar aqu í un meteoro brillante res- 
,4 plandecerá en el c ie lo , fenómeno ex-
J  traordinario  en aquel país. Sorpresa ge-
j> neral.)

Todos. El cielo resplandece con desusada 
lu z !

1 R odr. Dug. Ese es el anuncio cierto de la 
'i- victoria!

Bardos. Corred, destruid, el honor os esti­
mule,

Rodr. Male, y  Dug.
Cerreros, amigos, vamos'.

Coro de Guerreros.
Mrtrc/i¿?noíj  destruyamos, el honor nos 

estimule.
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Aib. Elena e Pastorcíle.
Su i nostri g u errie ri,
Compagne! imploriamo 
D el cielo il favor!

( Le Paííoreüe con Albina si ritirano icguetido 
'  Elena , mentre Rodrigo marciando alia terto 

d¿ poderosa schiera Malcolm gutdando t 
suoi Seguaci, ed altrí Duci facendo lo stesso 
peí plano, e per k  coliine, sgombrano inte- 
ramente la sceno.)

5INE Dell’ atto peimo.
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Alb. E lena y Zagalas.

Compaiíeraí , nosotras ¿wp/orífnos para 
nuestros guerreros el favor del cielo. ^

á E ¡e n ¡  ^ '  ^  Siguiendo

.numerosas tropas , Malcolmo 
guiando a Jos suyos y D ugias á oíros 
marchan por el ilan¿ y  fa colina 5  
desocupan U  escena.) ^ ^

F I N  D E L  A C T O  T R I M E R O .
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ATTO SECONDO.

S C E N A  I.

(E stern o  di una g ro tta .) 

U B E R T O  da P A $ T O R E .

Uber. V e d e r la  un  sol momento, 
M ira r quel vago cig lio ;
F ia  questo il mió concento, 
II desiato ben.

Sfidare ogui perigÜo 
Sapró peí mió tesoro:
Unico al ben che adoro 
Saró felice appicn. 
( 5’ jnterjifl nula grotto.)

S C E N A  I I .

E L E N A ,  S E R A N O ,  A L B I N A ,  indi Ü B E B T O .

Elena. V a  non temer: émeco Albina. Ah! vola 
( A  Serano. )

D el padre in  traccia. figli tornar promise 
F ría  della p u g n a , e il termine giá scorrc, 
Che ai rito roo  prcfisse. Oh quan ti in seno 
N uovi palpíii ¿esta 
T an ta  ta rd an za , al mió tim or funesta!

KT

Ub

E L E
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^CTO SEGUNDO.

a

;e

e s c e n a  i .

I  de una gruta.)

UBERTo disfrazado de í a s t o r .

Uber. V e r l a  f  or ati Ínjíonte solamente , v 
mirar íuí hermosos ojos, será todo mi p¡a~ 
cer y  el soto bien á que aspiro. Por mi ama- 
do bien sabré desafiar todos los peUsros v 
umdo a la que adoro seré Compkhm¡nfe

(Se in te rn a  en la  g ru ta .)

E S C E N A  I I

E L E N A ,  S E R A N O , A L B IN A  y  d e S p u e S  IT E B R T O .

E le i ia .T á , no ftoy que temer: conmigo queda 
CA Serano. ) ^ M  corre tras de las 

mi padre. Él me prometió volver 
antes de la batalla, y  ya se ha pasado el 
termino que fijo para su vuelta. Cuantos la­
tidos suscita en mi pecho esta tardanza, que 
aumenta mt temor l * *

Ayuntamiento de Madrid



S3
Ser. C alm al’affanno: ad appagartio r vado: 

Abbi cura di ic.
Elena. quan ti aftanni

É siraziato il mío cor!
Ubir. (^Comparendo.) Nutne possentc,

T u  arrid i a’ voti iniei.
Elena. Uo uom... si fugga.
Uber. Ah ferma!
Elena. E c h i tu s e i .
I7i?er. N on mi tavvisi.

Uber. ospitali
M i prodigo la  tua  bell’ alma 

Elena. ,  Ah! é vero
Ü r ti conoscof ebbeo, da me che chiedi. 
Chi spingi i passi luoií qual n u iri ardire. 

Uber. D irtich ’io i ’amOj e d i tua man moriré. 
Elena. AUa ragioii deh, rieda

L’ alma agicata, oppressa,
E d  a i r  amor succeda 
L a  teñera amistá.

Arcani si funesii
Perché lacerm i, in g ra ta ,
A llor che mi rendesti 
P reda di tua beitá l 

Te amante non sapea 
Non tel diss’ io?...

C redea...
Che gentilezia...

Amore,
S i , in me possente amore 
Fiamma destó verace,

Se

Uber.

Elena.
Uber.
Elena.

Uber.

El

U

El

Ut

UI
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Ser. Calma tu  p en ar} voy á jatíj/acerte: 

procura por tí.
Elena, Por cuantos afanes se halla desgarrado 

mi coraxon !
Uber. (S aliendo .) Námen poderoso, tú te 

muestras propicio á mis súplicas.
Elena. Un hombre ?... huyamos.
Uber. A h detente l 

; Elena. Quién íoií?
y  Uber. No me conocéis ?

E lena. T quién í ’
Uber. l^uestra alma bella me prodigó la hos­

pitalidad.
.  Elena. A h  sí, es cierto j ahora os reconoxco. 
i  T  bien qué queréis de mi ? qué motivo diri-
> ge vuestros pasos i qué deseáis ?
I Uber. Decirte que te amo, y  que me des ¡a 

muerte.

Elena. Dése á la razón vuestra alma oprimida 
. y  agitada, y  sustituid al amor la tierna 

amistad.
Uber. Porqué ingrata me ocultasteis arcanos 

j, tan funestos, cuando me cautivó vuesiret
' beldad lElena. Yo no os creía un amante. 

Uber. No os lo dije yoi 
E lena. Creía.,, que la coríejía...

Uber. El amor, s í, el poderoso amor suscitó 
en mí una llama verdadera-, y  cruel
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E  la  sua cruda face 
Struggerm i appiea sapiá.

Elena. (N u m e , se a’ miei sospiri ’•
Pace donar non sai,
Almen de ' snoi m artiri 
Calm a la crudeltá.)

Uber. ( lo  del suo cor liranno!...
F aria  iufelice lo siesso!...
Ah no!... d’ atnore a danno 
V in ú  trionferá )
V incesii. A ddio: rispetto  
G li affetti tuoi. (Per partir.)

Elena. T en vai?
Uber. E  a che m irar quei rai 

Severi oguor per me?
Elena. Se de’ tuoi giusti iai

La rea cagion son io , 
Sguarcíami un co r, che mai 
D a n i saprá mercé.

Uber. N o , ca ra , atjzi dcsio
Pegno d i mia coscanaa 
L asciarti, in riinembranza 
Che sacro io sono a te.

Elena. E  qual?
Uber. D a rio periglio

Salvai di Scoíia il Re.
II suo geimnaco aneiio 
E g li mi d ié , tel dono.
Se mai destín rubello 
T e ,  il g en ito r, 1’ amante 
Sa m inacciar, diñante 
T i rende ai R e j la gemraa
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antorcha mi consumirá del todo.

Elena. (Oft Wttmen! ya que no dais la paz á 
mis suspiros, calmad la crueiííaá de í«s mar­
tirios al menos.)

Ubcr. ( T  yo había de ser tirano de su cora- 
aon?... y  la habla de hacer infeliz?... Ah  
no ! A  pesar del amor triunfará la virtud.) 
Habéis vencido. Adiós: respeto vuestra pa­
sión. (E n  acción de irse.)

Elena. Oí  vais ?
Uber. T  á qué tengo de estar viendo siempre 

severos vuestros ojos para mi?

Elena. Supuesto que yo soy ¡a causa de vues­
tras justas quejas, destrozad este corazón, 
que os lo agradecerá 1

Uber. N o , mi amada, ántes bien deseo da­
ros una prenda en snemoria de que os soy 
afecto.

Elena, r  cuán

Uber. To salvé al,Rey de Eícocía de un emi­
nente peligro, y  él me dió el cintiÜo que lle­
vaba: yo os le cedo. Si el destino adverso os 
amenazase alguna vez, ó á vuestro padreo á 
vuestro amante, id delante del Rey, y  apenas 
le presentéis la sortija, su corajort se indi-
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Appena mosfrfrral,
G razia per tu u ¡ av ra i,
E  ad appagarti iu ten to  
Sempre il sao cor sará. 

Elena. E  il mió rig o r contento
R en d erti, oh D io! non sa? 

Vber. A h , basta al miu tormento 
D estar la tua  pietá!

S C E N A  I I I ,

RODRIGO e detti.

Rodr. (M isere mié pupille
Che piú a m irar vi resta  ?
Oh gelosia funesta!
Oh ria  f a ta l i tá !)
P arla  chi seí 1 ( A  Uberto.) 

Elena. R o drigo !
Uber, (E g ü ?  oh fu ro r! che is tan te!) 
Elena. (D estín  c ru d e i!)
Rodr. Non sembi'l

A lp in , sei tu  del C lan?
Uber. Ne ahorro ü  nome.
Rodr. Amico

Forse del Re?...
Uber. Lo sono.
Rodr. Che ascolto!
Elena. (A h  incauto!)
Vber. E  tale

Che te non tem e, e quanii 
P ervcrsi ha  il Re nemici
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tia ri í  sathfaceroi y  obtendréis clemencia 
para lodos..

♦

Elena. Oh Dios! y  en tinto mi rigor no os 
puede hacer dichoso!

Uber. A h ! basta para calmar mi tormento el 
deberos solo cómpasíonl

E S C E N A  I I L

R O D K I G O  y  los dichos.

R odr. ( Tristes ojos mios, qué os queda ya que 
veri oh celos,funestos! oh perversa fatati^ 
dad!) Habla quién eres i  (A  Uberto.)

i

Elena. (Rodrigo!)
ü b e r. (É l ' esi oh furor! que instante!) 
E lena. (Dejtino cruel!)
R odr. No pareces Alpino^ eres del Clan?

über. Aborrezco hasta el nombre.
R odr. Eres tal vez amigo del Rey i...

über. Lo soy.
Rodr. Qué oigo!
E lena. (A h  incautoi)
über. T  no te femó, ni á todos ¡os perversos 

enemigoí que tiene el Rey,
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Rodr.
Uber.

Rodr,

Perversi?... (■'id Uberto.') 
(Ad Uberto.) Oh d e l!  che dici? 
fren a ti... (oh  m an ir!)
P ria  mi vedrai morir.

Non 50 che sia villa .
Qual tem erario ardir!

F renarsi chi potrá?_
M i seuto oh Dio morir!

M ancando ií cor mi va.
Né ancor i ’ a rrend i, audace? 
Ov’ é ii luo  stuol seguace 

Che i suoi doveri obblia? 
A lia presenza mia 
Im paüid ir saprá.

Daí vostri agguati uscitc 
F ig li di guerra.

S C E N A  IV .

Coro di GOERRiERi e detti.
A tuoiGuerrieri.

Cenoi siam proiui.
Rodr. O stenta

O rgoglio , or p in , se il puoi...
E /e»j. Che miro! oh D io!
Rodr. P aventa

D i quegli acciari a l lampo...
P er te non v i é piü scampo...
Ferite u n  tradiior.

(A '' guerrieri, che nello slanciarsi Jt }ermano 
alie grida di Elena.)

Elena. Fermate!,
Uber. E  tu  guerriero ?
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Rodr. Perversos^... ^
Eleaa. (A  Uberto.) Oh cielos] qué dectsi Ah  

refrenaos] (que martirio])
Ubcr. Primero que refrenarme sahré morir, 

porque no sé io que es bajeza.
Rodr. Que temerario atrevimiento] y  quién es 

capaz de poderse contener i 
E leaa. Oh D io s !, me siento desfallecer, y  el 

corazón me va /aliando.
Rodr. Aun no te ríndeí, atrevido?
Uber. Dónde está la turba de tus secuaces, de 

ios que han olvidado $u deber? que vengan 
y  palidecerán á mi presencia.

Rodr. Salid de vuestras guaridas hijos de la 
guerra.

E S C E N A  I V.

Coro de güerrebos y los dichos.

Guer. Aqui estamos prontos á tus órdenes. 
R odr. Ostenta ahora ese orgullo si puedes...

Elena. Qué veo, oh Dios]
Rodr. Tiembla ai brillo de esos aceros... ya 
. no puedes librarte... castigad un traidor.

(A  Jos guerreros, que al m archar contra 
Uberto se paran á ios gritos de Elena.)

Elena. Deteneos] ,,
Uber. T  tú eres un guerrero ?
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Elena. Cedete a’ pianti m iei...
Uber. No... di v il gregge sei 

M alvagio condunor!
Rodr. Cessate! io basto... io solo 

Dom ar vo’ tan t’ orgoglio...
Vber. Un fe rro ... un’ arme io voglio...

(Rodr. gli da la spada di un guerrtero.) 
Elena. Scenda in voi pace...
Uber. Rodr. All’ armi l

N o... piü non so frenarm i!
M i guida il mió furor 1 

Elena. lo  son la m isera,
Che iDorte attendo...
Su ... su... scagliatevi...
Non mi dífendo...
Se i giorni miei 
T roncar v i piace,
D i orror la face 
Si spegnerá.

Uber. Rodr. V endetta! accendimi 
D i rabbia il seno !
N el petto ah versami 
II  tuo ' veleno!
Vieni al cimento... (_Al rivale.) 
Io  non t i  tem o...
L ’ is tan te  estremo 
T i giungerá.

Coro. Ah! tan to  ard irc  
Ne’ nostri petli 
Oh come P iré 
D estando va!

(Rodr.. ed U.berja portono da un lato. Elena 
lí segue co’ guífrieri.)
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Elena. CecUd á mi llanto.
Uber. No... tú eres el caudillo malvado de 

una bandada de viles.
Rodr. Cesad] To solo basto, yo solo, para 

domar tanto orgullo...
Uber. Una arma s i ,  una espada quiero...
(R odrigo  le dá la  espada de uno de los 

guerreros.)
E lena. La paz descienda entre vosotros...
líber. R odr. jÍ  las armas'- N o , ya no puedo 

contenerme, y  solo mi furor me guia'.
Elena. To soy la infeliz que aguardo la muer-‘ 

te... Ea... valor... descargad el golpe... que 
no me sustraigo... Si acabais con «?it vida se 
apagará al mismo tiempo la antorcha funesta.

4

Uber. R odr. Abrasa mi pecho de rabia, oh 
venganza, y  vierte en mi seno todo tu ve­
neno'. Ven á ¡a l id,  (A l contrario .) que 
no te temó, y  el último instante te va á 
llegar.

Coro. A h í como va suscitándose la ira en 
nuestros pechos con tanta osadía!

(R odrigo  y  Uberto se van  por-un lad o : y 
E lena los sigue con los guerreros.) ’
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S C E N A  V.

ALBIKA, indi MALCOLM , foí SERANO, infine 
coro di júlpini.

(na
Q u an tesc iag u re in u n so l giorno adu- 

L ’ avverso ciel per lorinentare un core! 
E lena sveniurata!
P er quan ii cari oggetti
Palpicar ti vegg’ io! né splende in cielo
R aggio di luce a dissipar quel velo ,
Che copre il luo destin!

E lena ... ah dimmi
D ov’é?

^Ib. D i questo speco 
A ll’ ihgresso non era ?

Male. Ah! n o ..
^ Ib . padre

Serve a l cenno cosU qui preservarla 
Credea da ll’ ira  osiil.

Ah! ferve intorno 
T errib il p ugna: han le reali schiere 
P enetra io  nel C la n : Rodrigo iscesso 
C on ignoto campione 
É  a singolar ceriame.
M i fe’ sperar, che qui tro v a ta  avrei 
E lena raia. S a lv a rla , o in  sua difesa 
Perir volea.

jj¡b, Mosse le piante al flanco
D el fedele S eran o , e poi... M a ... vieni 
Dicaúii, e teco non riede 
La tigiia di-D ouglási

Serano che giunge.)

V
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E S C E N A  V.

A L B I N A ,  luego M A L C O L M O ,  d e S p U C S  S E R A N O
y úkim am ente coro de Alpinos.

Alb. Cuantas dagracias reúne el cielo en un 
solo dia para ator7nentar un cora%onf Des­
graciada Elena'- por cuantos objetos queridos 
te veo suspirar '■ y  el cielo no muestra n i un 

V rayo de esperanza, de que se disipe el velo
que rodea tu destino.

M ale. A h  decidme, dónde estd Elena?

Alb. No estaba á la entrada de la gruta i

M ale. A h ! no.
Alb. 1' aJÍ cumple las órdenes de su padre, 

el cual creta poderla preservar de los juroree 
bélicos l

M ale. Todo fennenta en torno en terriWe lid, 
las escuadras reales han penetrado en el 
Clan , y  mi tierno corazón me hacia esperar 
que aquí encontraría á mi Elena. To quería 
ía lra rla , ó morir de/endiéndola.

Alb. Se marchó junto al fiel Serano , y  des­
pués... Ah ven \ dime... qué traef? y  no 
viene contigo la hija de D.uglas ?

( A-Serano que llega.)
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D el padre ia  traccia 
^Un suo ceaao mi trasse ; H vidi... oh Dio! 
Smarcico in vo lto ... A hvannt...
V anne, d isse, alia figUa, e la dtfendt.
DíÜe, che al Re m' invio : se la ima morte 
Puo píocor /’ ira sua , se irt questa guisa 
Pace alia patria mia donar mi e dato,
D ille, che il mió morir troppo ¿ a me g ra to . 

Male. C om e!
A lt  E a d E l e a a t u l

T u tto  a a r r a i}
E  giá fu o t d i se stessa 
Corre a lia  reggia.

Aiy, Oh sciagurata! ohpeoa!
Male. Ah tu  il sentier mi addiia ,

Che seguó 1’ iiifeüce...
Al par del lampo

D al guardo mío sparl.
Male. S telle spietate!

E  a tan te  pene i g iorni miei serba tef 
A h! si pera; oraiai la morte 

F ia  sol lie vo a’ malí m iei,
Se s’ iavola a me co le i,
Che mi resse in v ita ogoor.

M ío teso ro , ío ti perdei!
Dolce speme del tnio cor.

Guerrieri di dentro.
Cari. D ouglás... D ouglás... ti s a lra .. .  
Alb. Ser. Q uai voci!
Male. E c h is 'a v a n z a ?
Guer. fuori. D ouglás dov’ e?

,  C he avvenneí
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Ser. Por órden.suya /« / en seguimiento de 
su padre y  le he ■visto... oh Dios'.... eí rostro 
demudado... y  co rre , co rre , me d ijo :  
deHende á mi hija y d ila que me dirijo á 
encontrar al R e y : sv con mi vida puedo 
aplacar su i ra ,  si de este modo puedo 
conseguir la  paz para mi p á t r ia , d ila , 
que mi m uerte me será ag rad ab le !

M ale. Cómo!
Alb. X tú á Elena?...
Ser. Xa se la he dicho todo, y  ya fuera de 

sí corre al palacio.

Alb. Oh desgraciada', oh pena*.
M ale. A h '. indícame el camino que siguió h  

infeliz.
Ser. -Breve cual un relámpago desapareciá 

de mi vista. ^
Male. Suerte desgraciada! para sufrir tama­

ñas penas reservabas mis dias I
A h perezcamos! la muerte sea el alivio de 

mis males, si me roban aquella por quien 
he conservado siempre mi vida. Tesoro mío! 
dulce esperanza de mi corazón! U he per­
dido ! ^

Duglas!.. salvaos. (D entro .) 
Alb. Ser. Qué vocesj 
Male. Quién se acerca ?
G uer. entrando, Dónde ettá Duglas^
M ale. Qué ha acaecido?
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Guer. Ah ! p»* spersQ ía ,
Cadde Rodrigo estim o.

Aib. Ser. Avverso d e l!
Guer. H a vinto

D i Scoiia il Re..*
Male. ,  Che seuto!
Guer. N c insegue e da  spavem o 

G iá r o s t e  v in d trice ...
Male. Che sentó! Oh me infeUce 

E len a ... amici .■ oh Dio!
F a to  crudele e rio

F ia  pago il luo  furor.
Ah chi provo del mió 
Pili bárbaro dolor!

Alb. Ser. e Coro. F a to  crudele e rio
F ia  pago il luo  furor.  ̂ ^

(Maícofrt» parís «» Gwrríer», gi» oíl»"' •• 
seguono.)

S C E N A  V I .

Sianxa nella reg ia di S iirling.

ma sen ttOIACOMO ,  D O U 6LA S da g u errero ,
elmo e spada, Guardie, injine bertram .

Giae. E  tan to  osasti?
Douz. presen to , o b:re,

V olontario al tuo  pié. Grazia non chieggo 
Pe’ giorni miei. Di sanguinosa guerra 
Arde per me la face , e la mia morie 

-Basta spegnerla appieiio. Ah su la  hglia,

3i
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Guer. Ta no qUsdd esperahza alguna... Ro­

drigo ha caído exánime...
Alb. Ser. Contrario cieío\
Guer. E l Rey de Etcocia ha vencido...

M ale. Qué oigo!
Guer. E í egérafo vencedor nos ferjígue y  ate­

moriza...
Male. Qué escuchol ah desgraciado de mi! 

Elena... amigos... oh Dios i
Hado adverso, hado inexorable, ya es­

tará satisfecho tu rigor. A h \ quién habrá 
sufrido un tormento mas cruel que el mió?

Alb. Ser. Coro. Hado adverso é inexorable, 
ya estará satisfecho tu rigor.

(V áse Malcolmo con ios g u erre ro s , los 
demas los siguen.)

E S C E N A  V I .

Cámara del palacio de Sterlinga.

jA C O B O , D U G L A S  c n  trage de guerrero, pero
sin casco n i espada , guardias y  después

B E R T R A N .

Jac. T  á tanto fuiste osado?
D ug. Señor, yo me presento á vuestros pies 

voluntariamente, y  no pido que perdonéis mis 
áias. Por mí arde la tea de ¡a sangrienta 
guerra, y  mi muerte será suficiente para ex­
tinguirla del todo: pero, ahi recaiga vues-

Ayuntamiento de Madrid



6Í
E  su q u a n ti , pietose al- mío destino,
M i dit'tfSero iii campo ,
Scenda la tua clem em a!

Ciac. ■ E  quale ogge«o
Sotto igao te divise 
Te condusse al to rneo , che celebrava 
Xa mia vittoria? audace! a che osientam u 
T an to  v a lo r , tu u i  a iierraado  i. p rodi,  ̂
Che 'venner teco al parangón dell’ armi,
E  in aperta tenaon?

Sperai desiarti 
D elle antiehe inie gesta 
Rimeinbranza cosí. Giacomo solo 
D el prcceitor che l’ educo alia  gloria , 
Riconosccr potca g li usati modi 
N el battagliar.

M a a caticellar noli b a j t i  
I  tuoi fa lii un ta l passo. O lá! serbate 
Al inio sdegno costui.

(Al l t  guardie che circondano Douglás.)
Doug. Eo merto: atiendo

li i  pace i cdnnl tuoi. F ig lia  infelice!
Sol mi é grave il morir , perché iasciarti 
Deggio misera e sola.
( e coníhna via fra  le guardie.)

E ;rt. ¿ ig iio r, p a rla rti brama
Doniia inolle di p ian te , e quella gemma 
Che ornó tua  d e s tra , a nie m ostrando...

Cinc. . (E dessa.)
V en g a , cd a lei si ta c c ia ,
Ch’iosoiK) il re. T í attendo aliem iestanze. 
Q uanto vogUo saprai.

D
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tra clemencia sobre mi hija y  sobre todos 
los que me defendieron en el campo! •

Jac. T  con qué objeto te presentaste, baja 
divisas desconocidas, en el torneo que se 
celebraba por w» victoriai T  á qué mostrar­
me tanto valor i atrevido', á qué aterrar 
todos ios valientes que entraron en lid con- 
tjgo?

D ug. Esperaba dispertar asi en vos la memo­
ria de mis antiguas hazañas. Solo en la pe­
lea podio reconocer Jacobo al preceptor que 
le educó.

Jac . S i, mas eso no basta para horrar tus 
faltas. Olal que este sea reservado á mi 
furor. (A  la guardia que rodea á D ug.)

Dug. Lo merezco: tranquilo espero tus.órde­
nes. Desgraciada hija mía i solo siento la 
muerte, porque te dejo infeliz y  sola.

(L a  guardia conduce á D uglas.)

E ert. 5eñor, una muger bañada en llanto de­
sea hablaros, y  me ha mostrado la sortija que 
adornó nuestro mano...

Jac . (Ella es.) Que venga y  ocultadla que 
yo^ soy el R ey: en mi cámara te aguardo. Ta 
¡abrás mis órdems.
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Berí. Vado.
Giac. ■ Quale d is tan ia  _

V’ ha dal mió core al tu o , donaa, vedrai.

S C E N A  V I I .

BEKTEAK ítlíroduCe ELENA.
i

Bert. A tten d i: i l  re fra  poco _ :
T i ascolterá. (entra nelle regie stan%e.)

Elena. R eggia, ove nacqu i, oh quanto
Frem o ín -vederti! alie svencure míe 
T u  fosti culla: assai.di te pm  caro 
M i era 1’ albergo umil, dove or nel padre,
O r nell’ oggctto  amato 
Pascea lo aguardo , e lor posava a lato.
M aq u i Intanto? ov’édl re? ebi al reg iaas-.
M i guiderá? Se il generoso amico (p e tio  
N on m’ iag an n o , del g euuo t la  v i t a , .
D i Malcolm , d i Rodrigo 
Spero salvar... che sen to -^  • ■ ••
Q ual dolce suon? che amabile concento!

G i« . A u ro ra , ah ’ sorgerai
(Cania dalle stanze.)

A vversa ognor per me? ,
D i E lena i vaghi r a í ,

Mostrarmi ,  oh Dio! perche?
E  poí rapirmi,  o barbara ,

O u e l d o n c h ’ ebb’ i o d a t e ?
Eíe«a. Stelleí sembra egli stesso! ah qual sor-

N é m ip ¿ s c in o b b lio !
D i me si duole, e che aperar poss to.
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S C E N A  V I I I .

Comparisce giacomo : e m n a  va fremlosa a i  
incontrarío.

Elena. Eccolo! amica sorte 
T i presenta a’ miei v o ti,
O generoso cor!

Gíac. D a  me che chiedi?
Elena. II tuo  don non rammeniü ahsi tustesso 

Al Sovran mi conduci.
gj'ap. Ebben tu  ii vuo il

E  chi, sa opporsi a’ desiderj tuoi ?
(S i appressa ad una gran tenda in fondo, che 

soUevandosi lascia vedere quanto di magnifi- 
cenza possa comprendere la sala del trono.)

S C E N A  U L T I M A .

SERTbAN, Grandi e Paggi che circondano ti 
trono, indi gli attori che verranno enuncio».

Coro. Im ponga il R e : noi siacno 
Servi del suo voler:
I I  grande in lu i  vantiamo ,
II  padre ed il guerrier.

Elena. Ah! che vedo! qual fasto! M a fra  tanli!

E

3̂
E,
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E5 CEN̂ rrir.
Se presenta jacobo y elena corre á su 

enaien iro .

Elena. Heíe aquí] La suerte venturosa os 
presenta i  mis deseos, ó corazón getierpio!

Jac . Que pretendéis de m ti
Élsaa. Habéis olvidado vuestro don? dk\ sí, 

vos mismo me conduciréis á presencia del 
Rey.

Jac. T  bien si lo quieres, quien es capaz di 
oponerse á tus deseos?

(Se acerca á una cortina que habrá en el 
fo n d o , la que descorriéndose deja ver 
una sala con trono y magníficamente 
adornada.)

E S C E N A  Ú L T I M A .

Los dichos, BERTHAN, grandes y  pages que 
circundan el trono, y después lo s ‘actores 

que se vayan indicando.

Coro. Ordene el Rey : «osofros somos esclavos 
de su querer: en él loamos á nuestro padre, 
al hombre fuerte y  al guerrero.

Elena, A h ! que veo ? cnanto fausto! jhos quien
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es el Rey entre tantos ? sois vos tal vez ? 
oh Dios! aclarad mis dudas.

Jac. Buscabas al Rey » tu lado está.

Elena. Vos mismo', ah que sorpresa! A  vuestros 
pies... . .  ,

Jac . Levántate, yo soy tu  amigo, y  pet ege- 
cufor de mis promesas. Habla, que deseas.

Elena. Ah- no lo ignoráis', mi padre...
Jac . Está bien, el padre es criminal, pero 

se le doy á su hija. Ven Duglas, abrázala, 
yo te perdono. (A  D ugias «jue sale.) Que 
■uengo Malcolmo.

Elena. Ah señor'....
Jac . -Nadie sea osado á interceder por él. ,

Elena, (Corno le salvaría'.)
M ale. (Etena,  oh cruel destino'.)

(Sale entre la g u ard ia .)
Jac . Joven atrevidoj acércate-, yo debo cas­

tigar en ti á un traidor...

Male. Ah príncipe', mi crimen...
Jac. No merece piedad, y  tendrás el mere­

cido castigo que pide tu error. (D epone su 
fingida fiereza, le levanta y  abraza, y le 
pone ai cuello el collar de piedras que 
lle v a .) A h levanta , y  esta sea la prenda 
de mi favor. Dame la mono. ( Une  ̂la» 
manos de Elena y  M alcolmo.) sed felices, 
y  el cielo os sea propicio.

Elena. Male. Oh cielo!
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Con», Oh Re clemente,| ••
Gwc. A liro a bramar ti resta?
Elena. lo ... S ire... qual p iaccr, qual gioja é 

T áu ti aÉFetii ¡a  un momento (questa? 
M i si fanno al core intorno ,
Che' 1’ inmmenso mió contento
lo  non posso a .te spiegar.

Deh , il silenzio sia loquace , 
T u tto  dica un tronco accento; 
Ah Signor! la bella pace 
T u  sapesti a me donar.

Tutti « Coro.
A h ! rito rn i in  te la p ace , 

Puoi contenta respirar.
Elena. F ra  ii padre e fra  i ’ amante 

‘O h qual beato istante!
A h! chi sperar potca 
T an ta  felicirái 

Coro. Cessi d i.s te lla  rea 
La ñera avvcrsiiá.

£i

C(

r iK S  D E L M E LO SR A M M A .
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Bert. Coro. Oh. R íy cleimntel 
Jac . Teneis mas que dssear^ 
t le iia . Tk . .. señor... que placer', que alegrfs 

es esta!
Son tantos ¡os afectos que circundan mi 

corazón en este momento , que no os puedo 
explicar mi inmenso jábilo. A h í mi silen­
cio sea mas elocuente, mi acento interrumpi­
do lo diga todo. Ah señor l vos habéis dado 
ia  dulce paz á mi corazón.

Todos y Coro,
A h ,  j<! respira contenta j y  vuelva 4 ti 

la paz.
Elena. Entre mi padre y  mi amante, que feliz  

momento! Ah quien podia esperar tanta feli­
cidad l Cese ya ¡a fatalidad del hado adverso.

Coro. Cese ya la crueldad del hado adverso.

F I K  C E X  M E IO O R A M A .

Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid




